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В статье рассмотрены проблемные вопросы развития государст­
венного языка Казахстана, развития государствообразующей нации, 
либеральные взгляды на этнические взаимоотношения в ряде госуда­
рств, сравнительный анализ развития государственного языка в ряде 
стран и пути правового разрешения идеологии языка в нашей стране.   

Ключевые слова: формирование национального сознания, госу­
дарственная идеология, национальные ценности, ассимиляция наро­
дов, национальные диаспоры, мировоззрение, интеграционная роль.  

Akaev A.M.

Ideological pluralism in 
Kazakhstan: The state language 

in the Republic of Kazakhstan

Main issues of developing state language of Kazakhstan, development 
of the state-forming nation, liberal views on ethnic relations in some states, 
comparative analysis of development of the state language in some coun­
tries and the ways of legal permits, the ideology of the language in our 
country  are considered in the article 

Key words: formation of national consciousness, a state ideology, now 
online values, assimilation of people, national diasporas, outlook, integra­
tion role.

Акаев А.М. 

Қазақстандағы идеологиялық 
көптүрлілік. Қазақстан  

Республикасындағы 
мемлекеттік тіл туралы

Бұл мақалада Қазақстанның мемлекеттік тілінің дамуының өзекті 
мәселелері қарастырылады, атап айтқанда, мемлекет құрушы ұлттың 
дамуы, кейбір мемлекеттердегі ұлтаралық қатынастарға либералдық 
(ықтиярлық) көзқарас, бірқатар елдердегі мемлекеттік тілдің даму­
ына салыстырмалы талдау жасала отырып, біздің еліміздегі мемле­
кеттік тіл идеологиясының құқықтық реттелуінің жолдары қарасты­
рылады.

Түйін сөздер: ұлттық сананы қалыптастыру, мемлекеттік идеоло­
гия, ұлттық құндылықтар, халықтар ассимиляциясы, ұлттық диаспо­
ралар, көзқарас, интеграциялық ролі.
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Через средства массой информации мы стали свидетеля
ми об успешном проведении конференции Ассамблеи Народов 
Казахстана. Через все телеканалы Казахстана были показаны 
Первомайские празднование об единстве народа Казахстана- 
независимого имеющего избранного народом Президента,  Пар
ламента, правительства и имеющего неисчисливые наземные и 
подземные богатства. Показаны, что создаются все условия для 
счастливой жизни шестнадцати миллионного населения. Со 
стороны все так и есть. При критическом осмыслении этой ин
формации с научной точки зрения мы можем заметить де-фак
то о постепенном разделении именно казахского общества на 
казахскоязычных и русскоязычных. Это разделение оказывает 
свое влияние на некоторые противостояния между властью и 
оппозицией, между властью и религиозными течениями, между 
властью и националистами. Без правового разрешения имею-
щиеся отрицательные явления впоследствии могут привести к 
антогонистическим противоречиям в нашем обществе.

При критическом рассмотрение действительности, кроме 
пропагандируемого благополучия можем заметить и другую ис
тину. Эта истина заключаются в том, что часть казахского наро
да может постепенно отойти от своего языка, духовности, обы
чаев и традиции, утратить свое национальное бытие. Великий 
сын казахского народа Д.А.Конаев говорил о государственном 
языке  в Казахстане следующее: «Есть ли тот, который может 
отрицать, что каждый может относиться с большим почетом к 
другим языкам, к другой матери только через уважение своего 
языка, своей матери? Казахский народ имеет свой язык, поэто
му казахи  должны не только разговаривать на языке своих 
предков, но и сохранить и развивать его.»  (Әркімнің өз анасын 
, өз тілін сыйлау арқылығана басқа анаға,  басқа тілге үлкен құр
метпен қарай алатындығын жоққа шығаратын  кім бар? Қазақ 
халқының өз ана тілі бар, сондықтан қазақтар өз ата  бабасының 
тілінде сөйлеп қана қоймай, оны сақтауы, дамытуы керек»[1].

На сегодняшний день казахское общество негласно нача
ло разделяться на казахскоязычных и русскоязычных. К каза
хскоязычным в основном относятся жители аулов с худшими 
социально-бытовыми условиями и с более низким культурным 
уровнем. К русскоязычным, в свою очередь, относятся прожи
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вающие в городах с благополучными социально-
бытовыми условиями чиновники, бизнесмены, 
интеллигенция. На городских жителей ежеднев
но оказывают воздействие огромное количест
во СМИ на русском языке, пропагандирующие 
культуру русских и западных. Учитывая уст
ремление молодежи в городах, средствам про
паганды, надо полагать, следует формировать 
национальное сознание казахского народа, раз
вивать и защищать  их национальные интересы, 
не ущемляя интересы и других нации в стране. 
Нельзя забывать, что формирование человечес
кого сознания, мировоззрения, взглядов на жизнь 
зависит от его повседневных жизненных обычаев.

Программные акты на развитие общества, 
направление его в нужное русло в основе зави
сит от политической власти. Для этого зависит 
от политической власти. Для этого необходимо, 
чтобы у этой политической власти была предва
рительно разработанная программа по страте
гической государственной идеологии. В такой 
программе должны быть ясно показаны выпол
няемые мероприятия по развитию обществен
но- политических, социально-экономических и 
духовно-культурных программ, заинтересован
ность действующей политической власти в осу
ществлении данной программы и отчетность пе
ред народам о ходе их выполнения.

Не секрет, что в годы покоренности корен
ное население Казахстана частично потеряло 
свой язык, религию, традиции и обычаи, т.е. в 
настоящее время появляется потребность вос
становления национальных ценностей независи
мой нации. Это есть естественное и суверенное 
право казахского народа. Для претворения в жиз
нь этого права народа у государства есть полити
ческие, правовые и материальные возможности. 
Отметим, что ассимиляция – это очень опасно, 
так как, может стать неотвратимой для коренно
го народа. Автор данной статьи может привести 
примеры по результатом ассимиляции народов 
Сибири и Дальнего Востока в эпоху советского 
Союза. Многие тюркоязычные нации и народ
ности этих регионов в результате ассимилияции 
в большинстве своем приняли полностью или 
частично русский языкыз и стали докумен
тально именоваться русскими. Мы помним так
же и о судьбах аборигенов Америки, Африки и 
Австралии[2].

Для сформировавшегося  каждого народа как 
нации, для их развития у них должны быть обоз
наченны национальные интересы и цели. Всегда 
бывали разными интересы между политически, 
экономически и культурно высокоразвитыми 

нациями и слаборазвитыми нациями в этом же 
плане по различным причинам. Идет неприкры
тая конкуренция на международной арене между 
крупными государствами Америки, ЕвроСоюза, 
а так же Россий и Китая по переделу мировых 
природных ресурсов. Это борьба ведется с помо
щю СМИ, чтобы оказать идеологическое, психо
логическое и духовное воздействие на сознание 
людей для приведения их в духовную зависи
мость. 

Почему в Казахстане национальные интере
сы казахского народа и интересы проживающих 
здесь национальных диаспор приравниваюся 
или даже интересы диаспор в некоторой степе
ни возвышаются через т.н. Ассамблею народов 
Казахстана. На самом деле интересы государс
твообразующей нации и интересы диаспор не 
могут быть одинаковы. Для развития государс
твообразующей нации, как полноценной нации, 
ее национальное сознание, ценности и интере
сы в своей Родине должны развиваться без вся
ких сопротивлений. Для этого народ должен хо
рошо знать свои законные права и обязанности, 
а так же законы развития общества. Эти непре
ложные правила неприменно осуществляются 
во всех правовых государствах. Например, во 
Франции проживают примерно 162 националь
ностией, а французский язык для всех являет
ся родным без возражении. Аналогичное поло
жение уставилось и в бывших постсоветских 
прибалтийских государствах- Эстонии, Латвии 
и Литве. В этих странах население чуть пре
вышает миллиона, а сохраняют свои языки как 
зеницу ока, стремясь содержать их не хуже лю
бых мировых языков. 

Только при достижении духовной независи
мости государствообразующая нация – казахи 
могут считать себя полностию независимыми . 
На сегодняшний день русский язык в Казахстана 
не только применяется на равне с государствьен
ным, но периодически возникают требования 
возведения его в ранг государственного. Неха
висимость Казахстана – это подарок судьбы. Не
зависимость государства и национальное бытие 
для государствообразующей нации является са
мой дорогой ценностью. 

Казахский язык в независимом Казахстане 
должен стать объединяющим, сплачивающим 
инструментом, выполняющим интеграционную 
роль. Пока что в Казахстане межнациональное 
общение сплачиватеся вокруг русской культуры, 
преобладающая масса СМИ ведется так же на 
русском языке, на рсском языке проводятся  меж
дународные встречи и массовые мероприятия. 
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Обратим свой взор на ряд государств, где 
придерживались либеральных взгялов на этни
ческие взаимоотношения. В таких государствах, 
как Германия, Россия опирась на жесткие норма
тивные акты, усилили конкретыне требования по 
усвоению гсоударственного языка. В Казахстане 
же массовое изучение государственного языка 
снова пердвинуто до 2020 года, то есть к 2020 
году, якобы, 95 % народа Казахстана должны го
ворить по казахски. Государственная Программа 
развитя и функционирования языков в Респуб
лике Казахстан на 2011 – 2020 годы утверждена 
Указом Президента Казахстана от 29 июня 2011 
года № 110 в соответствии со статьями 7, 9, 3 
Конституции РК , Законами Республики Казахс
тан от 11 июля 1997 года «О языках в Республике 
Казахстан ». В то же время доля взрослого наеле
ния, владеющего русским языком  к 2020 году 
должно составить 90% [3]. Однако, не установ
лены, не уточнены пути достижения этого рубе
жа, то есть не ясен механизм исполнения этой 
очередной программы. Не приняты  поправки к 
закону РК О государствтенном языке(у нас есть 
Закон «О языках в РК»), об обязательной сдачи 
государственными служащими с 2013 года экза
менов по гсударственному языку. Не переведены 
еще (в течение прощедших 20-и лет) всеобщий 
перевод делопроизводства на казахский язык. 
Общеизвестно преобладание русскоого языка в 
государственных органах. Происходят казусы с 
нормативными актами, которые состовляются 
сначала на русском языке, а потом переводятся 
на казахский. По сей день оставляет неясности 
итоги выполнения в Казахстане Закона О языке 
от 22 сентября 1989 года.

 Заслуживает внимания отношение евреев к 
своему родному языку. Евреи прославились до
казав, что при крепком национальном сознании, 
крепком национальном духе можно одолеть лю
бые крепости. Они оживили через девять веков 
мертвый язык иврит и обратили его в государст
венный язык Израиля. Профессор Бен-Исхуде 
в 1881 году взялся за оживление этого языка и 
начал обучать этому языку детей. После расп
ропрогандировал среди других и началось его 
массовое изучение. Если к началу ХХ века на 
иврите говорили считанные люди, то к 1918 го
ду 40 процентов еврейского народа говорили уже 
на родном языке, а в 1949 году при образовании 
государства Израиль он был обявлен государст

венным языком. В настоящее время человек не 
знающий государственного языка не только не 
может  проживать в Израиле, также он не может 
получить граждансво страны. В настоящее вре
мя язык иврит изучается в более 500 универси
тетах мира как иностранный язык.

В конституции Кыргызстана статус русско
го языка закреплен как официальный язык. Если 
смотреть с точки зрения юридических терминов, 
то степени «государственного и официального» 
языков однозначны. Однако, в настоящее время 
наши соседи перешли от слов к делу. В марте 
2013 года Премьер Кыргызстана Ж.Сатыбалдиев 
подписал Постановление «По мерах по обуче
нию государственных и муницитпальных служа
щих государственному языку и переводе делоп
роизводства на государственный язык». В этом 
Постановлении конкретизировано до 15 марта 
2013 года утвердить программу обучения и пе
ревода делопроизводства на Кыргызский язык 
и определить источники их финансирования. 
На изучение языка дан срок в 1 год. Конечно, 
имеются и противники на принятие нового зако
на «О Кыргызском языке». Однако, высшее руко
водство Кыргызского народа показало, что у них 
есть политическая воля по отстоянию духовных 
ценностей и национального достояния своего 
народа. Выступая  по Кыргызскому телевидению 
по указанной проблеме Президент Кыргызстана 
Алмазбек Атамбаев сказал: «Не знаю,  нравится 
это или не нравится  людям, однако нам необхо
димо развивать государствтенный язык. Не надо 
искать причин по не изучению языка, а наоборот, 
необходимо изучать язык» [4].

Взоры мировых хищников направлены на 
несметные богатсва недр Казахстана. Не теряет 
свою актуальность аксиома: «Если хочешь зав
ладеть другим народом без оружия, то с начала 
надо уничтожить его язык, постепенно приб
лижая к себе их мировоззрение». В Казахстане 
сложилась парадоксальная ситуация, когда в уп
равлении страной свыше 85 процентов людей  
- казахи, но при них не развивается казахский 
язык, общество не сплачивается вокруг госуда
рствообразующей нации. Почему в правовом 
государстве – Казахстане не упоминается содер
жание Декларации о государственном суверени
тете Казахстана от 25 октября 1990 года и к тому 
же вот уже четвертый год это дата не отмечается  
как праздник.
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